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DE – ACHTUNG: Die Verwendung des INNOTECH-Produkts ist erst zulässig, nachdem die  
Gebrauchsanleitung in der jeweiligen Landessprache vollständig gelesen und verstanden wurde. D

E

EN – ATTENTION: Use of the INNOTECH product is only permitted after the instruction 
manual has been read and fully understood in the respective language. EN

IT – ATTENZIONE: L'utilizzo del prodotto INNOTECH è permesso solo previa lettura e 
comprensione dell'intero manuale di istruzioni nella lingua del relativo paese di utilizzo. IT

FR – ATTENTION : L'utilisation du produit INNOTECH n'est autorisée qu'après avoir 
entièrement lu et compris la notice d'utilisation dans la langue du pays concerné. FR

NL – ATTENTIE: Dit INNOTECH-product mag pas gebruikt worden nadat u de gebrui-
kershandleiding in de taal van het betreffende land gelezen en begrepen hebt. N

L

ES – ATENCIÓN: Se autorizará el uso de los productos INNOTECH una vez que se hayan 
leído y entendido las instrucciones de uso en el idioma del país. ES

PT – ATENÇÃO: O uso do produto INNOTECH apenas é permitido depois de ter lido e 
compreendido na totalidade as instruções de uso na respetiva língua nacional. PT

DK – GIV AGT: Du må først bruge et produkt fra Innotech, efter du har læst og forstået 
brugsvejledningen i fuldt omfang i dit lands sprog. D

K

SV – O B S : Denna INNOTECH-produkt får inte användas förrän bruksanvisningen på 
respektive lands språk har lästs igenom och förståtts. S

V

CZ – POZOR: Práce s výrobkem INNOTECH je povolena teprve po kompletním přečtení a 
porozumění návodu k použití v jazyku daného státu. C

Z

PL – UWAGA: Produkty firmy INNOTECH mogą być używane dopiero po dokładnym 
zapoznaniu się z całą instrukcją obsługi w ojczystym języku. PL

SL – POZOR: Uporaba izdelka INNOTECH je dovoljena šele po tem, ko ste navodila preb-
rali v celoti v ustreznem jeziku svoje dežele in jih tudi razumeli. S

L

SK – POZOR: Produkt INNOTECH môžete používať až po prečítaní a porozumení celého 
návodu na použitie pre príslušnú krajinu. S

K

HU – FIGYELEM: Az INNOTECH termékek használata csak azt követően engedélyezett, 
hogy saját nyelvén elolvasta és megértette a teljes használati utasítást. H

U

TR – DİKKAT: INNOTECH ürününün kullanımına ancak ilgili ülkenin dilinde sunulmuş  
olan kullanım kılavuzunun tamamen okunmasından ve anlaşılmasından sonra izin verilir. TR

РУ – ВНИМАНИЕ: Применение изделий Prefa/Innotech допускается только после 
прочтения инструкции по эксплуатации на соответствующем языке. РУ
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Gebruikershandleiding



2 MOBI / 250902 / www.innotech.at

N
L

1 INHOUDSOPGAVE

[2] BESCHRIJVING VAN DE SYMBOLEN 3

[3] VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 4

[4] ONDERDELEN/MATERIAAL 6

[5] PRODUCTGESCHIKTHEID / GOEDKEURING 7

[6] CONTROLE 8

[7] GEBRUIKSDUUR 10

[8] FABRIEKSGARANTIE 10

[9] TEKENS & MARKERINGEN 11

[10] OPSLAG EN ONDERHOUD 12

[11] MONTAGEONDERGROND 12

[12] OPMERKINGEN OVER DE TOEPASSING ZONDER  
DAKAFDICHTING 13

[13] OPMERKINGEN OVER DE TOEPASSING MET  
DAKAFDICHTING 14

[14] MONTAGE 15

[15] ALGEMENE AANWIJZINGEN 17

[16] AFVOER 18

[17] CONTROLEBLAD 19

[18] INSPECTIEPROTOCOL 20

[19] ONTWIKKELING & VERKOOP 22



3MOBI / 250902 / www.innotech.at

N
L

2 BESCHRIJVING VAN DE SYMBOLEN

ü

GEVAAR

WAARSCHUWING

VOORZICHTIG

Waarschuwing/gevaar

Voor een DIRECT gevaar dat kan leiden tot een ernstig of dodelijk 
lichamelijk letsel.

Voor een MOGELIJK gevaarlijke situatie die kan leiden tot een ernstig  
of dodelijk lichamelijk letsel.

Voor een MOGELIJK gevaarlijke situatie die kan leiden tot een licht  
lichamelijk letsel of materiële schade.

Aanvullende informatie/opmerkingen

Correct Verkeerd

Draag altijd veiligheidshandschoenen!

Draag ook altijd een veiligheidsbril!

Neem steeds de specificaties/betreffende gebruiksaanwijzingen van de 
fabrikant in acht.
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3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De onderstaande veiligheidsinstructies en de laatste stand van de techniek  
moeten in acht worden genomen.

3.1 ALGEMEEN

	- Bewaar deze gebruikershandleiding bij het product en vul het controleblad en het 
inspectieprotocol zorgvuldig in.

	- Het beveiligingssysteem mag uitsluitend door geschikte, professionele, met het  
beveiligingssysteem vertrouwde personen en volgens de laatste stand van  
de techniek worden opgebouwd.

	- Het beveiligingssysteem mag uitsluitend worden gebruikt door personen die
	 • geschoold zijn in het gebruik van de 'Persoonlijke beschermingsmiddelen' (PBM).
	 • lichamelijk resp. geestelijk gezond zijn. (gezondheidsbeperkingen problemen 	
		  met het hart en de bloedsomloop, inname van medicijnen, alcohol, enz.  
		  kunnen de veiligheid van de gebruiker aantasten.)
	 • op de hoogte zijn van de plaatselijk geldende veiligheidsbepalingen.
	- Tijdens montage/gebruik van het beveiligingssysteem moeten de desbetreffende 

voorschriften ter voorkoming van ongevallen (bv.: werken op daken) in acht worden 
genomen.

	- Er moet een schema aanwezig zijn dat rekening houdt met reddingsmaatregelen bij 
alle mogelijke noodgevallen

	- Alvorens met de werkzaamheden te starten, moeten de nodige maatregelen getroffen 
worden om te voorkomen dat er voorwerpen van het werkgedeelte naar beneden  
kunnen vallen. De zone onder de werkplek (stoep, enz.) dient vrijgehouden te worden.

	- Let er met name op dat scherpe randen geen gevaar vormen voor het verankerings-
middel.

	- Het beveiligingssysteem dient zodanig gepland, gemonteerd en gebruikt te worden 
dat bij deskundige toepassing van de "Persoonlijke beschermingsmiddelen" geen val 
over de dakrand mogelijk is. (zie planningsdocumenten op www.innotech.at).

	- Als het systeem als verankeringsvoorziening (riem) gebruikt wordt, moet dit zodanig 
gebeuren dat bij deskundige toepassing van de persoonlijke beschermingsmiddelen 
geen val over de dakrand mogelijk is.

	- Na een valbelasting dient het gehele beveiligingssysteem aan verder gebruik  
onttrokken te worden en door een deskundige gecontroleerd te worden.

	- Er mogen geen wijzigingen aan het beveiligingssysteem worden aangebracht.
	- Als het beveiligingssysteem aan externe opdrachtnemers wordt doorgegeven, dient 

schriftelijk bevestigd te worden dat deze de gebruikershandleiding begrepen heeft.
	- Indien het beveiligingssysteem in een ander land wordt verkocht, moet de  

gebruikershandleiding in de taal van het resp. land ter beschikking worden gesteld!
	- De in het land van gebruik geldende bliksembeveiligingsbepalingen dienen in acht te 

worden genomen.
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3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.2 VOOR MONTEURS: VOOR EEN VEILIGE MONTAGE

3.3 VOOR GEBRUIKERS: VOOR EEN VEILIG GEBRUIK

	- De monteurs moeten zich ervan vergewissen dat de ondergrond voor de bevestiging 
van het beveiligingssysteem geschikt is.

	- De veiligheidsuitrusting moet minimaal eenmaal per jaar door een specialist worden 
gecontroleerd. Deze controle moet in een inspectieprotocol worden vastgelegd.

	- Wanneer u het beveiligingssysteem beklimt en/of bedient, dient u ervoor te zorgen 
dat alle noodzakelijke bepalingen voor werkveiligheid in acht worden genomen. 

	- Het beveiligingssysteem is ontwikkeld als beveiligingssysteem voor personen en mag 
niet voor andere doeleinden gebruikt worden. Toegestaan zijn uitsluitend de toepas-
singen die in deze beschrijving vrijgegeven worden.

	- Persoonlijke beschermingsmiddelen volgens EN 361 (harnasgordel) en EN 363  
(opvangsysteem) gebruiken.

	- De vereiste minimale vrije ruimte onder de dakrand wordt berekend aan de hand 
van: opgave van de fabrikant van de gebruikte persoonlijke beschermingsmiddelen 
incl. kabeldoorbuiging + lichaamsgrootte + 1 m veiligheidsafstand.

	- Voor horizontale toepassingen mogen alleen verbindingsmiddelen gebruikt worden 
die voor deze toepassing geschikt zijn en die voor de desbetreffende randuitvoering 
(scherpe randen, trapeziumplaat, staaldragers, beton enz.) gecertificeerd zijn.

	- Een correct gebruik van de afzonderlijke elementen incl. de "Persoonlijke  
beschermingsmiddelen" is een absolute vereiste omdat anders de veilige werking 
van het beveiligingssysteem NIET kan worden gewaarborgd.

	- Bij een windkracht die hoger is dan normaal, mogen de beveiligingssystemen NIET 
meer gebruikt worden.

	- Kinderen en zwangere vrouwen mogen het beveiligingssysteem NIET gebruiken.

Als er tijdens de montage vragen rijzen, dient u absoluut contact op te 
nemen met de fabrikant.
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4 BESTANDDELEN/MATERIAAL

(1)

(3)

(5)

(4)

(2)

BESTANDDELEN/AFMETINGEN
Gebruikershandleiding
NET:
(1)  Net 2 x 2 m (3 x 3 m)
(3)  Positioneringsgrepen
(4)  Testdraad
AANSLAGINRICHTING:
(2)  Riem 9 m (13 m)
(5)  Ratel

MATERIAAL
INNOTECH MOBI bestaat uit  
polypropyleen, hoogvast PP
De ratel is van galvanisch verzinkt staal

TOEPASSING
Als valbeveiliging en als aanslaginrichting voor één persoon (tijdelijk!).
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5 PRODUCTGESCHIKTHEID/
GOEDKEURING

!
GEVAAR

INNOTECH MOBI is getest conform DIN EN 795:2012 TYP B, GS-BAU-18 uitgave 
2020 en op basis van 6.1.2 van de EN 1263-1:2015.

INNOTECH MOBI is gecertificeerd conform EN 795:2012 TYPE B en GS-BAU-18 
uitgave 2020.

Bij de test ingeschakelde genotificeerde instantie:
DEKRA Testing and Certification GmbH, Dinnendahlstr. 9, D-44809 Bochum C 0158 

De gegevens van de fabrikant van de gebruikte persoonlijke  
beschermingsmiddelen dienen in acht te worden genomen.

LEVENSGEVAAR door verkeerd gebruik
	- INNOTECH “MOBI” is ALLEEN bedoeld voor de beveiliging van personen.
	- Hang NOOIT lasten aan de INNOTECH “MOBI” die NIET in deze  

gebruikershandleiding uitdrukkelijk worden vermeld als goedgekeurd.

INNOTECH „EAP-MOBI‟ werd ontwikkeld als verankeringsvoorziening en doorval-
beveiliging voor de beveiliging van max. 1 persoon (incl. 1 eerstehulpverlener) en is 
conform EN 363:2008 geschikt voor volgende valbeveiligingssystemen:

	- Bevestigingssysteem
	- Valstopsysteem
	- Reddingssysteem
	- Werkplekpositionering
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6 INSPECTIE

!
GEVAAR

1

2

3

6.1 VÓÓR ELK GEBRUIK CONTROLEREN

Bij twijfel over de veilige werking van het beveiligingssysteem, het 
systeem NIET meer gebruiken en door een vakkundige persoon laten 
controleren (incl. schriftelijke rapportage).  
Eventueel het product vervangen.

6.2 JAARLIJKSE CONTROLE

INNOTECH “MOBI” moet ten minste eenmaal per jaar worden gecontroleerd door een 
vakkundige persoon die op de hoogte is van de werking van het veiligheidssysteem. De 
veiligheid van de gebruiker hangt af van de werking en houdbaarheid van de uitrusting.

Afhankelijk van de omgeving en de gebruiksfrequentie kunnen kortere inspectie- 
intervallen noodzakelijk zijn (bv. in een omgeving met een corrosieve atmosfeer). 

De inspectie door een vakkundige persoon moet worden vastgelegd en deze  
documentatie moet bij de handleiding worden bewaard.

LEVENSGEVAAR door beschadigingen aan het INNOTECH “MOBI”
	- INNOTECH “MOBI” moet voor gebruik in perfecte toestand zijn.
	- INNOTECH “MOBI” NIET meer gebruiken wanneer

	 • beschadiging of slijtage aan de onderdelen zichtbaar is,
	 • overige gebreken worden vastgesteld  

	 (bv. scheuren, sneden, slijtage, rafels, ...),
	 • het systeem al een val heeft moeten opvangen  

	 (uitzondering: verlenen van eerste hulp), 
	 • wanneer de productaanduiding onleesbaar is.

INNOTECH "MOBI" voor elk gebruik op het oog controleren op zichtbare gebreken.

Ga ook na of het volledige beveiligingssysteem geschikt is voor gebruik aan de hand van 
het overdrachts- en inspectieprotocol.

Bovendien moeten de testdraden binnen de eerste 24 maanden resp. daarna 
elke 12 maanden ter controle opgestuurd worden: (afb. 1-3)

	- De kabelbinder doorsnijden die de testdraad aan het net bevestigt. 	
ATTENTIE: HIERBIJ NIET HET NET BESCHADIGEN!

	- Een testdraad inclusief typeplaatje verwijderen.
	- De testdraad verpakken en naar INNOTECH opsturen!
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6 INSPECTIE

1

2

3

INNOTECH Arbeitsschutz GmbH, Laizing 10, A-4656 Kirchham, Austria          

Een niet meer veilig lijkend product mag in geval van twijfel niet meer gebruikt 
worden en moet direct vervangen worden! De inspectie door een vakkundige 
persoon moet worden vastgelegd en deze documentatie moet bij de handleiding worden 
bewaard.

ATTENTIE, NIET MEER GEBRUIKEN ALS:
	- Beschadiging of slijtage aan bestanddelen te herkennen is.
	- De uitrusting door een val belast werd.
	- Bij de regelmatige controle beschadigingen vastgesteld werden. 
	- De maximale gebruiksduur verstreken is.
	- De productaanduiding niet meer leesbaar is. 

Opvangnetten hebben door de fabrikant aangebrachte  testdraden, om te kunnen  
vaststellen of de sterkte als gevolg van veroudering verminderd is. De minimale breek-
kracht van de mazen staat op het etiket aangegeven. De controle dient volgens DIN EN 
1263-1 hoofdstuk 7 te gebeuren. Het adres van een instituut voor materiaalkeuring is 
verkrijgbaar bij de nettenfabrikant of bij de verantwoordelijke beroepsorganisatie.
Reparaties, wijzigingen of uitbreidingen van het beveiligingssysteem mogen 
uitsluitend door de fabrikant uitgevoerd worden.
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7 GEBRUIKSDUUR

8 FABRIEKSGARANTIE

De garantieperiode voor fabricagefouten bij componenten bedraagt bij normaal gebruik 
2 jaar, te tellen van het moment van de aankoop. De termijn wordt ingekort bij gebruik 
in corrosieve atmosfeer.
In geval van belasting (val, sneeuwdruk, enz.) vervalt de aanspraak op fabrieksgarantie 
voor die componenten die energie absorberend ontworpen zijn of aan vervormingen 
onderhevig zijn. 

Voor de montage van het systeem en voor de componenten die door 
professionele, deskundige montagebedrijven onder hun verantwoor-
delijkheid ontworpen en geïnstalleerd worden, kan INNOTECH bij 
ondeskundige montage niet aansprakelijk worden gesteld en kan de 
gebruiker ook geen aanspraak maken op de fabrieksgarantie.

De gebruiksduur van uw beveiligingssysteem is afhankelijk van de betreffende toepas-
sing en kan vanwege de verschillende gebruiksmogelijkheden, de gebruiksomstandighe-
den, het onderhoud en de opslag niet algemeen gedefinieerd worden.
Door het insturen van de controledraden kan aan de hand van een inspectie worden 
aangetoond dat het minimale energie-opnamevermogen van het vangnet de minimale 
waarde niet onderschrijdt.

Wanneer de gebruiksvoorschriften in acht worden genomen, bedraagt de gebruiksduur 
vanaf het eerste gebruik maximaal 5 jaar.

Opslagtermijn: ≤ 2 jaar + ≤ 5 jaar gebruiksduur vanaf het eerste gebruik
Controledraden insturen  2 jaar na het eerste gebruik  daarna elk jaar insturen

Opslagtermijn: 2 - 4 jaar + ≤ 4 jaar gebruiksduur vanaf het eerste gebruik
Controledraden insturen  na het eerste gebruik jaarlijks insturen
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9 TEKENS & MARKERINGEN

VALBEVEILIGING IN NAVOLGING VAN DE EN 1263-1
(NET, POSITIONERINGSGREPEN, TESTDRAAD)
Aanduiding: 	 Vangnet
Europees nummer: 	 EN 1263-1
Netsysteem/netklasse:	 U/A2
Maasgrootte in millimeter/maasindeling: 	 M 100/Q 
Artikel/netmaten in meter:	 PP2/2 x 2 m (3 x 3 m)
Minimale breukenergie van de testmaas
(getest volgens EN 1263-1, alinea 7.7):	 38 J
Naam of logo van de nettenfabrikant: 	 DONET / HUCK
Fabricagedatum: 	 xxxx
Teken dat de gebruikshandleiding in acht  
moet worden genomen:	
	
AANSLAGINRICHTING VOLGENS EN 795:2012 TYP B
(RIEM EN RATEL)
Typeaanduiding: 	 INNOTECH MOBI
Aantal personen:	 1
Nummers van de desbetreffende normen: 	 EN 795:2012 TYP B
DEKRA Testing and Certification GmbH 	 C 0158
Naam of logo van de fabrikant/verkoper: 	 INNOTECH
Fabricagejaar (A) en serienummer (B) van  
de fabrikant: 	 20xx  |  xx/xxxxx
Teken dat de gebruikshandleiding in acht  
moet worden genomen:	

(A) (B)

 INNOTECH Arbeitsschutz GmbH | Laizing 10, 4656 Kirchham 

Min. Freiraum unter der Absturzstelle errechnet sich aus: 
Herstellerangabe der verwendeten PSA + Bandauslenkung + Körpergrösse + 1m
Minimum free space necessary below the fall point is calculated as follows: 
Manufacturer‘s specification of the PPE used + band deflection + body height + 1m
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10 OPSLAG EN ONDERHOUD

!
GEVAAR

De basisvoorwaarde voor een vakkundige montage is een statisch dragende  
montageondergrond en het gebruik van de originele, in deze gebruikershandeling  
aangegeven bevestigingsmiddelen.

Als valbeveiliging: vakkundig gemonteerd lichtkoepel-frame met en zonder afdichting.
Als verankeringsvoorziening: vakkundig gemonteerd lichtkoepel-frame met  
afdichting.

Bewaar het beveiligingssysteem in een geschikte beschermhoes om het tegen UV-
stralen, chemicaliën, vocht, warmtebronnen en andere milieu-invloeden te beschermen. 

INDIEN NOODZAKELIJK:
Net met lauwwarm water en milde zeep afwassen, met helder water afspoelen en aan de 
lucht laten drogen (nooit in de wasdroger of boven een warmtebron drogen)
(Zie tekeningen hoofdstuk 15, pag. 17).

11 MONTAGEONDERGROND

LEVENSGEVAAR door montage op een ongeschikte  
montageondergrond
	- Bij twijfel over de montageondergrond altijd een beroep doen op een 

stabiliteitsingenieur of de fabrikant raadplegen.

Afmeting van de lichtkoepel:
2 x 2 m (Maximale afmeting van de lichtkoepel 1,5 x 1,5 m)
3 x 3 m (Maximale afmeting van de lichtkoepel 2,7 x 2,7 m)
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12 AANWIJZING VOOR HET GEBRUIK
ZONDER DAKAFDICHTING

ALS DOORVALBEVEILIGING	 overeenkomend met par. 6.1.2 van de EN 1263-1
	 conform GS-BAU-18 uitgave 2020

Attentie: Het gebruik als valbeveiliging is ook dan toegestaan, als het lichtkoepel-frame 
reeds volgens de norm op de ondergrond (draagstructuur voor steeldeck, houten frame) 
bevestigd, maar nog niet volgens de norm in de dakafdichting (folie, bitumen) opgeno-
men is.

TIJDELIJKE MONTAGE AAN HET LICHTKOEPEL-FRAME ZONDER DAKAFDICHTING

Frame zonder lichtkoepel:	 Frame met lichtkoepel:

ATTENTIE: 
NIET ALS AANSLAGINRICHTING GEBRUIKEN ALS DE LICHTKOEPEL NIET IN DE 
DAKAFDICHTING OPGENOMEN IS!
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13 AANWIJZING VOOR HET GEBRUIK
MET DAKAFDICHTING

ALS DOORVALBEVEILIGING	overeenkomend met par. 6.1.2 van de EN 1263-1
	 conform GS-BAU-18 uitgave 2020
EN ALS VERANKERINGSVOORZIENING conform EN 795:2012 KLASSE B

Attentie: Het gebruik is uitsluitend toegestaan, als het lichtkoepel-frame op de 
ondergrond bevestigd en volgens de norm in de dakisolatie en de dakafdichting  
(folie, bitumen) opgenomen is.

TIJDELIJKE MONTAGE AAN HET LICHTKOEPEL-FRAME MET DAKAFDICHTING

Frame zonder lichtkoepel:	 Frame met lichtkoepel:

ALS AANSLAGINRICHTING TE GEBRUIKEN!
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ALS DOORVALBEVEILIGING	 overeenkomend met par. 6.1.2 van de EN 1263-1
	 conform GS-BAU-18 uitgave 2020
EN ALS VERANKERINGSVOORZIENING conform EN 795:2012 KLASSE B

Net over de lichtkoepel leggen:
	- Leg het net (MOBI) op een veiligheidsafstand van minstens 2 m buiten de licht-

koepel (valopening) uit.
	- ATTENTIE! VOLGENS DE ARBOWET MAG U EEN LICHTKOEPEL 

UITSLUITEND NADEREN; ALS U BEVEILIGD BENT!
	- Neem het net aan de beide lussen vast en houd het omhoog.
	- Ga beveiligd en voorzichtig naar de lichtkoepel, houd het net hierbij nog steeds 

omhoog en gooi het net vervolgens over de lichtkoepel. 

Net vastsjorren:
	- De riem rond om de lichtkoepel heen leggen en ontwarren.
	- De spanband spannen en zorgvuldig sluiten.
	- Nadat de spanband gesloten werd, moet ervoor worden gezorgd dat de band 

minstens drie keer om de spanrol heen gelegd wordt.
	- Bij het spannen van de aanslaginrichting moet de band zodanig aangetrokken 

worden dat een vlakke hand tussen de lichtkoepel en de riem past.
	- Nadat de band aangetrokken werd, is de valbeveiliging MOBI klaar voor gebruik.
	- Na het gebruik wordt de spanband weer geopend met behulp van de hendel.

Bij het gebruik als aanslaginrichting de karabijnhaak bevestigen  
(EN 795:2012 TYP B)

	- Karabijnhaak aan de riem en aan de dikke band van het net bevestigen.
	- Uitsluitend als aanslaginrichting gebruiken, als de lichtkoepel volgens de norm 

bevestigd en afgedicht is.
	
Het verbindingsmiddel (bv. de karabijnhaak) van de persoonlijke beschermingsmiddelen 
(PBM) mag uitsluitend aan een vakkundig gesloten spanband bevestigd worden.

ATTENTIE! Vóór het gebruik als aanslaginrichting dient u nogmaals te contro-
leren of de spanband vakkundig volgens de opbouw- en gebruikshandleiding 
gemonteerd en vastgesjord werd. 

14 MONTAGE

1

2

3
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15 ALGEMENE AANWIJZINGEN

-30

-10

0

+20

+40

+60

+80 °C

max. 40 °C

(DE)	Lagerung und Transport
(EN)	Storage and transport
(IT)	 Conservazione e trasporto
(FR)	Stockage et transport
(NL)	Opslag en transport
(SV)	Lagring och transport
(DK)	Opbevaring og transport
(ES)	Almacenamiento y transporte
(PT)	Armazenamento e transporte
(PL)	Magazynowanie i transport
(CZ)	Skladování a přeprava
(HU)	Tárolás és szállítás
(TR)	Saklama ve nakliye
(PУ)	�Хранение и транспортировка

(DE)	Reinigung und Pflege
(EN)	Cleaning and care
(IT)	 Pulizia e manutenzione
(FR)	Nettoyage et entretien
(NL)	Reiniging en onderhoud
(SV)	Rengöring och skötsel
(DK)	Rengøring og pleje
(ES)	Limpieza y cuidado
(PT)	Limpeza e conservação
(PL)	Czyszczenie i konserwacja
(CZ)	Čištění a péče
(HU)	Tisztítás és ápolás
(TR)	Temizlik ve bakım
(PУ)	�Хранение и транспортировка

BIJ GEBRUIK MET INNOTECH-STRING:
OPVANGSYSTEEM

VERTRAGINGSSYSTEEM
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16 AFVOER

Werp het beveiligingssysteem NIET bij het huishoudelijk afval. 
Versleten onderdelen dient u volgens de nationale bepalingen in te zamelen en op een 
milieuvriendelijke wijze te recycleren.
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PRODUCT: 

GROOTTE:

FABRIKANT: INNOTECH Arbeitsschutz GmbH

FABRICAGEJAAR EN SERIENUMMER MOBI:

DATUM VAN EERSTE GEBRUIK:

EIGENAAR/FIRMA: 

De periodieke controle moet minstens 1 x per jaar door een DESKUNDIG 
PERSOON uitgevoerd en gedocumenteerd worden!

DATUM CONTROLERESULTAAT/OPMERKINGEN CONTROLEUR/  
HANDTEKENING

1.

2.

3.

4.

5.

6.

17 CONTROLEBLAD
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18 INSPECTIEPROTOCOL

INSPECTIEPROTOCOL NR.         (DEEL 1/2)

M O B I

  ORDERNUMMER: 	
  PROJECT: 	
  PRODUCT:         Stuks ______________________ afmetingen: _____________ mm
  (Typeaanduiding: MOBI)

JAARLIJKSE SYSTEEMCONTROLE UITGEVOERD OP: 	
JAARLIJKSE SYSTEEMCONTROLE UITERLIJK OP: 	

OPDRACHTGEVER:	 Bewerkt door: 	 

Adres van de firma:

OPDRACHTNEMER:	 Bewerkt door:	 
Adres van de firma:

INSPECTIEPUNTEN:  gecontroleerd en in orde!
VASTGESTELDE GEBREKEN:

(beschrijving van het defect/maatregelen)

DOCUMENTATIE:

 Gebruiksaanwijzingen

 Overdrachtsprotocollen / Documentatie van de  
	 bevestiging / fotodocumentatie

ZICHTBARE DELEN VAN DE VALBEVEILIGING:

 geen vervorming / beschadiging

 geen corrosie (ratel)

     Geen vervuiling

 Vaste bevestiging

 Bevestiging aan de ondergrond

 Leesbaarheid van de productaanduiding

     Testdraden ter controle opgestuurd 

     Testdraden zijn gecontroleerd en het verdere  
	 gebruik werd bevestigd

 ...
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18 INSPECTIEPROTOCOL

INSPECTIEPROTOCOL NR.         (DEEL 2/2)

M O B I

OPDRACHTNUMMER: 	
PROJECT: 		

  PRODUCT:         Stuks ______________________ afmetingen: _____________ mm
  (Typeaanduiding: MOBI)

INSPECTIEPUNTEN:  
 gecontroleerd en in orde

VASTGESTELDE GEBREKEN:
(beschrijving van het defect/maatregelen)

DAKAFDICHTING:

 Geen beschadigingen

 Geen corrosie

 ...

Resultaat inspectie: Het beveiligingssysteem voldoet aan de gebruikershandleiding 
van de fabrikant en de nieuwste technologieën. De veiligheidstechnische betrouwbaar-
heid wordt bevestigd.

Opmerkingen: 	

Naam: _____________________________	 ______________________________
Opdrachtgever	 Controle: opdrachtnemer (vak-/deskundige, 
	 met het veiligheidssysteem vertrouwde persoon)

	 ___________________________________________		  _____________________________________________
	 Datum, bedrijfsstempel, handtekening		  Datum, bedrijfsstempel, handtekening
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19 ONTWIKKELING & VERKOOP
INNOTECH Arbeitsschutz GmbH, Laizing 10, A-4656 Kirchham/Oostenrijk

www.innotech.at


